
Viel leichter lässt sich ein 3.000er im 

Zillertal nicht erklimmen! Bequem 

überwindet man bei der Auffahrt 

1.750 Höhenmeter und erlebt spe-

ziell im Frühling und im Sommer zwei 

Jahreszeiten an einem Tag. Vor einem 

thront imposant der Olperer mit sei-

nen 3.476 m. Sein markantes Erschei-

nungsbild macht ihn zu einem der 

begehrtesten Fotomotive im Zillertal.

There is no easier way to summit a 

3,000 m high peak in the Zillertal Val-

ley. Comfortably conquer an altitude of 

1,750 m and experience two seasons 

in one day, especially in spring and 

summer. The 3,476 m high Mount Ol-

perer is enthroned impressively in front 

of you, its striking appearance makes 

it one of the most sought-after photo 

motifs in the Zillertal.

Die einzige Marmorhöhle der Zentral-

alpen umfasst ein über 13 km langes 

Höhlensystem mit zahlreichen Naturwun-

dern. 1964 wurde die einmalige Höhle 

unter Bundesdenkmalschutz gestellt. Im 

Rahmen der Schauhöhlentour erfährt 

man unter fachkundiger Führung mehr 

über den Marmorzug, „Bullaugen“, 

„Wassergänge“, „Gletschermühlen“, das

Höhlenklima und den Lebensraum von 

Gletscherflöhen. Besonders Mutige sind 

eingeladen, im Rahmen des Höhlentrek-

kings noch tiefer in die Höhle vorzudrin-

gen und bis zu drei Stunden Höhlenklet-

tern zu betreiben.

The only marble cave in the Central Alps 

offers a more than 13 km large network 

with numerous natural wonders. In 1964 

the unique cave was placed under federal 

monument protection. As part of the cave 

tour, you can learn more about the marble 

train, ’portholes‘, ’water passages‘, ’gla-

cier mills‘, the cave climate and the habi-

tat of glacier fleas under expert guidance. 

The particularly brave ones are invited to 

venture even deeper into the cave as part 

of cave trekking and engage in up to three 

hours of cave exploration.

GLETSCHERHIGHLIGHTS

FAMILIENHIGHLIGHTS

FAMILIENHIGHLIGHTS GENUSSGLETSCHER                     GLACIAL DELIGHTS

GLACIER HIGHLIGHTS

FAMILY HIGHLIGHTS

FAMILY HIGHLIGHTS

Die Wunderwelt aus Eis befindet sich 

rund 30 m unterhalb der Skipiste, 

ist ganzjährig geöffnet und ein un-

vergessliches Erlebnis für die ganze 

Familie. Im Zuge der Touren kann 

man u.a. über 10 m lange Eiszapfen, 

glitzernde Eiskristalle und sogar über 

einen Eissee tief im Bauch des Hinter-

tuxer Gletschers staunen.

The wonder world of ice is located ab-

out 30 m below the ski slope, is open 

all year round and is an unforgettable 

experience for the whole family. In the 

course of the tours, you can marvel at 

10-meter-long icicles, glittering ice crys-

tals and even an ice lake deep in the 

belly of the Hintertux Glacier.

WANDERVORSCHLÄGE HIKING TIPS

FÜR ALLE Unternehmungen 
AM HINTERTUXER GLETSCHER GILT:
THE FOLLOWING APPLIES TO ALL ACTIVITIES 
ON THE HINTERTUX GLACIER:

•  aktuelles Wetter beachten (Regen, Schnee, Wind)
•  festes Schuhwerk
•  warme Kleidung (Jacke, Stirnband, etc)
•  Sonnenbrille, Sonnencreme

•  pay attention to the current weather (rain, snow, wind)
•  sturdy shoes
•  warm clothing (jacket, cap, ...)
•  sunglasses, sun cream

Bikeroute
bike route

Einkehrmöglichkeit gegeben
refreshment stop

möglich bei Sonne
possible with sunshine

möglich an bewölkten Tagen
possible on cloudy days

möglich bei Regen
possible with rain

kinderwagentauglich
suitable for prams

• NATUR EIS PALAST
• GLETSCHERFLOHPARK
• PANORAMATERRASSE

• LUIS‘ KUGELSAFARI
• LUIS‘ GLETSCHERFLOHSAFARI

SOMMERBERG 2.100m

TUXER FERNERHAUS 2.660m

GEFRORENE WAND 3.250m
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• GLETSCHERFÜHRUNG

FAMILY HIKE 

GUIDED TOUR

START | START: Sommerberg Bergstation (2.100 m)
ENDE | END: Hintertux 

leicht 5,7 km 400 m 2 h

	 

Treffpunkt: 10:00 Uhr an der Talstation in Hintertux
Meeting point: 10:00 a.m. at the valley station in Hintertux

Die Tour findet in deutscher Sprache statt. Teilnahme für 
Kinder ab 6 Jahren mit Begleitung, WICHTIG: KEINE PLATZ-
ANGST; Anmeldung erforderlich; Für die Auffahrt wird das Pa-
noramaticket „Faszination Eis“ benötigt. The tour is in german 
language. Suitable for children aged 6 and up with accompaniment. 
IMPORTANT: NO CLAUSTROPHOBIA! Registration required. For the 
ascent you need the panoramic ticket ’Fascination Ice‘.

Jeden Dienstag zwischen 07.07. und 01.09.
Every Tuesday between July 7th and September 1st

leicht 2,5 h

	 

Treffpunkt: Vorplatz Tuxer Fernerhaus
Meeting point: Forecourt of the Tuxer Fernerhaus

Anmeldung erforderlich; Für die Auffahrt wird das 
Panoramaticket „Faszination Eis“ benötigt.
Registration required. For the ascent you need the 
panoramic ticket ’Fascination Ice.‘

Jeden Donnerstag zwischen 04.06. & 24.09., um 10:00 & 12:00 Uhr
Every Thursday between June 4th and September 24th, at 10:00 a.m. 
and 12:00 p.m.

leicht 1 h

	  

START | START: Talstation Hintertux (1.500 m)
ENDE | END: Sommerberg Bergstation (2.100 m) 

mittel 3,3 km 600 m 2 h

	 

START | START: Sommerberg Bergstation (2.100 m)
ENDE | END: Hintertux 

mittel 9 km 300 m 830 m 3,5

	 

Bequem geht es mit der Gondelbahn 

hinauf zum Sommerberg (2.100 m). 

Mit Blick auf das Tuxertal wandert 

man den breiten Güterweg Nr. 324, 

vorbei am Schleierwasserfall zum 

Familienparadies Bichlalm (1.695 m). 

Kulinarische Köstlichkeiten serviert 

auf der Sonnenterrasse und der Strei-

chelzoo krönen die Familientour. Ge-

stärkt wandert man auf Weg Nr. 15 

oder 17 zurück ins Tal.

Comfortably, the gondola takes you up 

to Sommerberg (2,100 m). With views 

over the Tux Valley, you follow the wide 

service road no. 324 past the ’Schleier-

wasserfall‘ to the family paradise Bich-

lalm (1,695 m). Culinary delights served 

on the sunny terrace and a petting zoo 

make this a perfect family tour. Refres-

hed, you hike back down into the valley 

via trail no. 15 or 17.

Wir tauchen ein in die Zillertaler Sa-

genwelt und begeben uns auf Spu-

rensuche des „Tuxer Riesen“. Dabei 

besuchen wir Sagenschauplätze und 

folgen dem Riesen bis in die Span-

nagelhöhle, welche er der Sage nach 

mit eigenen Händen gegraben haben 

soll. Die Tour endet auf der Panora-

materrasse mit Blick auf den Glet-

scher – ein Riese aus Schnee und Eis. 

We dive into the legendary world of Zil-

lertal and follow the traces of the ’Giant 

of Tux‘. Along the way, we visit mythi-

cal locations and follow the giant‘s trail 

all the way to the Spannagel Cave – 

which, according to legend, he carved 

out with his bare hands.

The tour ends on the panoramic terrace 

overlooking the glacier – a true giant of 

snow and ice.

BICHLALM - HINTERTUX

„DER TUXER RIESE“ - GEFÜHRTE TOUR

Familientipp

Sagenhafte Gletschertour

TOUR ALONG THE WATERFALLS 

Die Wanderung spricht trittsichere 

Wanderer an und führt von der Tal-

station in Hintertux (1.500 m) hinauf 

zum Sommerberg (2.100 m). Der Auf-

stieg über Weg Nr. 14 führt teilweise 

durch den Wald, vorbei an Naturbe-

sonderheiten und über den pittores-

ken Talkessel Waldeben (Nr. 16) weiter 

zum Sommerberg. Der Kesselfall, das 

Naturdenkmal Schraubenfall, das Wal-

fischmaul und das grün schimmernde 

Gebirgswasser in den Felsbecken sind 

eindrucksvolle Naturjuwele. 

The hike appeals to sure-footed hikers 

and leads from the valley station in 

Hintertux (1,500 m) up to Sommerberg 

(2,100 m). The ascent along trail no. 14 

partly winds through the forest, pas-

sing natural landmarks and continuing 

through the picturesque cirque of Wald-

eben (trail no. 16) toward Sommerberg. 

The Kesselfall waterfall, the natural mo-

nument Schraubenfall, the Walfischmaul 

rock formation, and the green shimme-

ring mountain water in the rock basins 

are all impressive natural gems.

Gletscher sind und bleiben eine Na-

turattraktion der ganz besonderen 

Art. Besonders im Sommer sind die 

Phänomene des Gletschers gut zu 

sehen. Der Klimawandel fordert 

seinen Tribut und lässt alle Alpen-

gletscher schmelzen. Wie war die 

Situation in diesem Frühjahr? Warum 

spielt auch der Saharasand auf den 

Gletschern eine große Rolle? Unser 

Naturparkführer erklärt die gut sicht-

baren Phänomene des Gletschers wie 

Gletscherspalten, Moränen, etc. und 

blickt zurück bis in die Eiszeit. Von 

den Aussichtsplattformen beobach-

ten wir die Phänomene und fahren 

mit dem Gletscherbus 3 bis zum 

höchsten Punkt im Skigebiet.

Glaciers are and remain a very special 

kind of natural attraction. During sum-

mer time the individualities of the gla-

cier can be seen especially well. Climate 

change takes its toll on the glacier. All 

glaciers in the alps are melting. In this 

tour you will learn how the current si-

tuation on the glacier is as well as other 

interesting insights like the effect of Sa-

hara sand on the melting process. Our 

nature park guide explains the glacier 

and its unique phenomena like ice cre-

vices, moraines, glacial polish and much 

more. From the observation decks you 

have the best overview and the chance 

to go to the top of the mountain with 

the Gletscherbus 3.

ZUM WALFISCHMAUL

FASZINATION SCHNEE UND EIS

Wasserfallweg

Gletscherführung

WEITENTAL – PURE, UNTOUCHED NATURE

BIKE TOUR

Die Wanderung durchs Weitental 

zählt zu den Paradetouren im Tuxertal: 

Kaum sonst wo erlebt man Natur pur 

so ausgeprägt. Die Wanderung startet 

am Sommerberg (2.100 m) und führt 

über den breiten Schotterweg Nr. 324 

hinauf zum Tuxer Joch Haus (2.310 m), 

höchster Punkt der Wanderung. Der 

Abstieg durchs Weitental erfolgt über 

Weg Nr. 326, vorbei am 40 m hohen 

Schleierwasserfall. Die Bichlalm lädt zu 

einer gemütlichen Einkehr, bevor es 

über Weg Nr. 15 oder 17 zurück nach 

Hintertux geht.

The hike through the ’Weitental‘ is one 

of the top tours in the Tuxertal region, 

offering an unparalleled experience of 

pure nature. The hike starts at Sommer-

berg (2,100 m) and follows the wide 

gravel path no. 324 up to the Tuxer 

Joch Haus (2,310 m), the highest point 

of the hike. The descent goes through 

’Weitental‘  via path no. 326, passing by 

the impressive 40-meter-high ’Schleier-

wasserfall‘. The Bichlalm invites you to 

take a relaxing break before getting 

back to Hintertux via path no. 15 or 17.

Von Hintertux geht’s stetig auf einer 

Schotterstraße bergauf zum Som-

merberg und weiter zum Tuxerjoch 

Haus (2.310 m). Die Route 426 führt 

großteils durch unbewaldetes Gelän-

de. Daher ist es ratsam ausreichend 

Flüssigkeit mitzunehmen. Wer möch-

te, kann den Rückweg geruhsamer 

angehen und ab Sommerberg mit der 

Gondel ins Tal fahren. 

From Hintertux, the route steadily 

ascends along a gravel road to Som-

merberg and continues to the Tuxer-

joch House. The path 426 mostly leads 

through treeless terrain, so it is advisa-

ble to bring plenty of water. Those who 

prefer a more relaxed descent can take 

the gondola from Sommerberg back 

down to the valley.

NATURJUWEL WEITENTAL

ZUM TUXER JOCH

Einzigartig schön

Profi-Mountainbiketour

HIKINGMAP
Wanderkarte

hintertuxergletscher.at

1:50.000

DE  EN
2026

ZILLERTALER GLETSCHERBAHN GMBH & CO KG
6293 Tux · Hintertux 794 · Tel. +43 5287 8510

info@hintertuxergletscher.at
hintertuxergletscher.at

Bergbahnticket*
für Kids unter 10 Jahren

Hintertuxer Gletscher  I  Eggalm  I Finkenberg

* gilt nur für Fußgängertickets

GUIDED TOUR
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• DIE SAGENHAFTE 
  GLETSCHERTOUR

3.250 M

3.250 M

2.000 M

3.250 M

2.100 M

2.095 M 2.660 M

2.530 M

2.100 M

Natur Eis Palast
NATURE‘S ICE PALACE

Panoramaterrasse
PANORAMA TERRACE

Spannagelhöhle
SPANNAGEL CAVE

Eingebettet in die Gletscherflohsafari 

im Wandergebiet Sommerberg - bietet 

die Luis‘ Kugelsafari Spaß für die ganze 

Familie. Es geht rund im wahrsten Sin-

ne des Wortes! Denn drei spannende 

Kugelbahnen und ein Kugelturm las-

sen Kinderherzen höherschlagen. Die 

lustige Holzkugel mit dem Gletscher-

floh Luis kann für € 2,00 als Souvenir 

mit nach Hause genommen werden.

This highlight for the whole family is 

nestled amid Luis‘ Glacier Bug Safa-

ri at Sommerberg hiking area: Luis‘ 

Marble Run. Three exciting wooden 

ball runs and a ball run tower guaran-

tee plenty of fun. The funny wooden 

balls, on which Luis the glacier bug is 

immortalized, are available for € 2,00 

and can be taken home as a souvenir.

Lust auf eine Schneeball-

schlacht in kurzen Hosen und 

auf Snowtubing? Am Hinter-

tuxer Gletscher ist der Sommer 

ECHT COOL, nur hier erlebst du 

Sommer und Winter an einem 

Urlaubstag. Freu‘ dich auf Glet-

scherfloh Luis und all seine Fami-

lienabenteuer zwischen 1.500 m 

und 3.250 m. Neben Schnee-

spaß im Sommer gibt es vieles 

zu erleben!

How about a snowball fight in 

shorts or some snowtubing? On 

the Hintertux Glacier, summer is 

seriously COOL! Nowhere else 

can you enjoy winter and summer 

in one day. Meet Glacier Bug Luis 

and join him on exciting family 

adventures between 1,500 and 

3,250 meters above sea level. 

From snow fun to mountain ma-

gic – there‘s so much waiting to 

be discovered!

Kann man am Gletscher wirklich auf 

Safari gehen? Ja, gemeinsam mit Glet-

scherfloh Luis im Wandergebiet Som-

merberg. Dort befindet sich die Luis‘ 

Gletscherflohsafari mit zahlreichen 

Wissensstationen zum Thema Glet-

schereis. Hast du gewusst, dass die 

Wohlfühltemperatur von Gletscher-

flöhen bei 0 Grad Celsius liegt? Neben 

viel Wissenswerten wird im Gletscher-

wasser geplantscht und nach Schät-

zen im Gletschersand gegraben. 

Can you really go on a safari on the 

glacier? Yes, together with Glacier 

Bug Luis in the Summerberg hiking 

area. There, you’ll find Luis’ Glacier 

Bug Safari, featuring numerous edu-

cational stations about glacier ice. 

Did you know that the ideal tempe-

rature for glacier fleas is 0 degrees 

Celsius? In addition to learning inte-

resting facts, you can splash around 

in the glacier water and search for 

treasures in the glacier sand.

Gletscherflohpark
LUIS‘ GLACIER BUG PARK

LUIS‘ LUIS‘ LUIS‘

Gletscherflohsafari
LUIS‘ GLACIER BUG SAFARI

Kugelsafari
LUIS‘ MARBLE RUN SAFARI

Mit der Gondel geht es bequem auf 

2.000 m Höhe. Hier lädt der Erleb-

nisspielplatz „Almspielerei“ kleine 

und große Wanderfreunde zum 

Staunen und Entdecken ein. Egal ob 

mit dem Spielfloß über den Wasser

teich, Slackline, Sandspielplatz oder 

mit unseren Schwimmenten durch 

den eigenen Wasser-Parkour, hier 

kommt garantiert keine Langeweile 

auf! Die Schwimmente kann für 

€ 2.00 vor Ort erworben und selbst-

verständlich als Souvenir mit nach 

Hause genommen werden.

Take the gondola comfortably up to 

an altitude of 2,000 meters. Here, 

the adventure playground “Almspie-

lerei” invites young and old hiking 

enthusiasts to marvel, explore, and 

have fun. Whether it’s crossing the 

water pond on the play raft, balan-

cing on the slackline, playing in the 

sand playground, or our swimming 

ducks with their own water obstacle 

course, huge amounts of fun is pro-

mised! The swimming duck can be 

purchased on site for € 2.00 and, of 

course, taken home as a souvenir.

Im und um den 8 m hohen Holzbä-

ren, namens Penken Pepi, befindet 

sich ein ECHT BÄRiger Spielplatz 

mit Rutschen, Niederseilgarten und 

Schaukeln. Pepi lädt dich ein, mit 

ihm auf Schnitzeljagd zu gehen 

und knifflige Rätsel zu lösen. 

ECHT BÄRig ist es am Penkenjoch 

auch für Eltern.  Die umliegenden 

Sonnenterrassen laden zum Pausie-

ren und Genießen ein. Nirgendwo 

schmecken Topfenstrudel und Ape-

rol so gut wie auf 2.095 m. 

Inside and around the 8-meter-tall woo-

den bear named Penken Pepi, you‘ll di-

scover a fantastic playground featuring 

slides, a low ropes course and swings. 

Pepi invites adventurers of all ages to join 

him on a scavenger hunt and solve tricky 

riddles together. And it‘s not just fun for 

the kids – Penkenjoch has a lot to offer 

for parents too. The surrounding sun 

terraces are perfect for relaxing and soa-

king up the breathtaking views. Nowhere 

else do curd strudel and Aperol taste as 

good as they do at 2,095 meters above 

sea level.

Almspielerei
EGGALM

Pepis Kinderland
PENKENJOCH HINTERTUXER GLETSCHER

AUFFAHRT | ASCENT:
EGGALM BAHNEN

AUFFAHRT | ASCENT:
FINKENBERGER ALMBAHNEN

Täglich wird eine Gondel der 10er Ge-

frorenen Wand Bahn zu unserer Kuli-

narikgondel, die du für dich und deine 

liebsten exklusiv buchen kannst. Für die 

einen beginnt der perfekte Gletschertag 

mit einem Gondelfrühstück. Andere be-

vorzugen es, nach einem erfüllten Vor-

mittag auf Ski- oder Wanderschuhen 

gemütlich in die Gondel zusteigen, um 

eine Zillertaler Brettljause zu genießen. 

Und dieses Jahr NEU: die Secco-Gondel, 

perfekt für jeden Anlass mit Prosecco, 

Snacks & einmaligem Gletscherpanora-

ma inklusive. 

Every day, one gondola of the 10 Ge-

frorene Wand cable car is transformed 

into our culinary gondola, which you can 

book exclusively for yourself and your 

loved ones.

For some, the perfect glacier day begins 

with a gondola breakfast. Others prefer 

to step in after a fulfilling morning on 

skis or hiking boots to enjoy a traditional 

Zillertaler Brettljause. And this year NEW: 

the Secco Gondola – perfect for any oc-

casion, featuring prosecco, snacks, and a 

unique glacier panorama included.

Genuss Gletscher

Gondelfrühstück - Wanderkarte

https://qrfy.io/r/Aj8kJ-09hd

Spannagelhöhle Wanderkarte

https://qrfy.io/r/sNPzDdzag0

Natur Eis Palast Wanderkarte

https://qrfy.io/r/hzrLjLOXb8
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TippTipp

GENUSS-GONDEL: für 2 bis 4 Personen
GOURMET GONDOLA: for 2 to 4 persons

START | START: Hintertux
ENDE | END: Hintertux 

mittel 850 m 3 h

	 

Gletscherführung2026

https://qrfy.io/r/_c5QG_7bVx

Ticket neu Tux³

https://qrfy.io/r/sAIGjQMBwJ

Tux 3

THE 3-MOUNTAIN TICKET INCLUDING GLACIER
DAS 3-BERGE-TICKET INKL. GLETSCHER

Das 3-Berge-Ticket TUX³ führt dich zu 

den schönsten lifterschlossenen Plät-

zen im Tuxertal und Familien zu den 

top Bergspielplätzen. TUX³ beinhaltet 

je 1 Berg- und Talfahrt:

Deine Vorteile:

Flexibilität: Du entscheidest, inner-

halb der 6 Tage, wann du welchen 

Berg besuchst.

Kostenvorteil: Günstiger, flexibler 

und höher geht nicht! 

Attraktionen: 

Das 3-Berge-Ticket führt dich zu:

Hintertuxer Gletscher: 

Natur Eis Palast*, Panoramaterrasse, 

Luis Gletscherflohpark, Spannagel-

höhle*, Luis Safaris

Eggalm Bahnen: Almspielerei

Finkenberger Almbahnen: 

Pepis Kinderland, Pepis Schaukelpara-

dies, Pepis Klettergarten

The 3-Mountain Ticket TUX³ takes 

you to the most beautiful lift-accessi-

ble spots in the Tux Valley and brings 

families to the top mountain playg-

rounds. TUX³ includes one ascent and 

one descent for each mountain:

Your benefits:

Flexibility: You decide when to visit 

which mountain within 6 days.

Cost advantage: It doesn’t get chea-

per, more flexible, or higher than this!

Attractions:

The 3-Mountains Ticket takes you up to:

Hintertux Glacier:

Nature Ice Palace*, Panorama terra-

ce, Luis Glacier Bug Park, Spannagel 

Cave*, Luis‘ Safaris

Eggalm Bahnen:

“Almspielerei“ Playground 

Finkenberger Almbahnen:

Pepi’s Kids’ Land, Pepi’s Swing Paradi-

se, Pepi’s Climbing Garden

* Eintritt nicht im Tux³ Ticketpreis inkludiert.
   Admission is not included in the Tux³ ticket price.



1 TAL – UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN                                																                                                                                                                      DIESE UND WEITERE WANDERTIPPS SAMT INTERAKTIVER WANDERKARTE:

FÜR ALLE Touren GILT:
THE FOLLOWING APPLIES TO ALL 
MOUNTAIN HIKES:

•  aktuelles Wetter beachten (Regen, Schnee, Wind)
•  festes Schuhwerk
•  warme Kleidung (Jacke, Stirnband, etc.)
•  Sonnenbrille, Sonnencreme

•  pay attention to the current weather (rain, snow, wind)
•  sturdy shoes
•  warm clothing (jacket, cap, etc.)
•  sunglasses, sun cream

FÜR IHRE Sicherheit:
FOR YOUR SAFETY:

•  Österreichischer Alpinnotruf: 140
•  Allgemeine Notfallnummer: 144
•  Tourismusverband Tux-Finkenberg: +43 5287 8506
•  Bergwetter: https://www.zamg.ac.at/cms/de/aktuell
•  ZAMG Wetter-Hotline: 0900 566 566 6 (kostenpflichtig)

•  Austrian alpine emergency call: 140
•  General emergency number: 144
•  Tourism Office Tux-Finkenberg: +43 5287 8506
•  Weather on the mountains: 
   https://www.zamg.ac.at/cms/de/aktuell
•  ZAMG weather hotline: 0900 566 566 6 (fee-based hotline)

Einkehrmöglichkeit gegeben
refreshment stop

möglich bei Sonne
possible with sunshine

HIKE WITH GLACIER PANORAMA BIKE & HIKE TOUR

THE MYSTICAL BERGWALDWEG
PURE NATURE CROSSING THE BORDER TO ITALY WILD AND ROMANTIC HIKE

START & ENDE: Sommerberg, 2.100 m (Bergstation Gletscherbus 1)
START & END: Sommerberg, 2,100 m (Top Station Gletscherbus 1)

mittel 6,8 km 500 m 490 m 3,5 h

	 

START & ENDE: Juns
START & END: Juns

schwerl 20,6 km 1.351 m 6 h 14,2 km 6,4 km

	 

START: Mittelstation Finkenberger Almbahnen, 1.760 m
START: Finkenberger Almbahnen middle station, 1,760 m
ENDE: Bergstation Penkenbahn
END: Mountain station Penkenbahn

mittel 4,7 km 250 m 1,5 h

	 

START & ENDE: Schlegeis Stausee
START & END: Schlegeis Reservoir

mittel 12,2 km 500 m 4 h

	 

START & ENDE: Gasthaus Breitlahner, Ginzling
START & END: Gasthaus Breitlahner, Ginzling

mittel 18 km 1.321 m 6 h

	 

Von der Sommerbergalm aus über 

den Weg Nr. 527 (Schwindelfreiheit 

und Trittsicherheit erforderlich!) er-

wandert man das erste Teilziel, die 

Kaserer Scharte (2.446 m). Dem Weg 

folgend erreicht man die 2.541 m 

hohe Frauenwand. Ein grandioser 

Weitblick erwartet die Alpinisten! 

Von dort kann man noch ein wei-

teres Gipfelkreuz, die Weiße Wand 

(2.518 m) erwandern. Herrlicher Blick 

auf das Tuxertal und den Hintertuxer 

Gletscher. Danach geht es hinunter 

zum Tuxerjoch Haus (2.310 m) und 

über den Weg Nr. 324 zurück zur 

Sommerbergalm.

From the Sommerbergalm via trail 

no. 527 (no fear of heights and su-

refootedness required!), you hike to 

the first partial destination, the Ka-

serer Scharte (2,446 m). Following 

the path, you reach the Frauen-

wand (2,541 m). A magnificent view 

awaits the mountaineers! From the-

re, another summit cross awaits: the 

Weiße Wand (2,518 m), with stun-

ning view of the Tux Valley and the 

Hintertux Glacier. The descent leads 

down to the Tuxerjoch Haus (2,310 

m), before following trail no. 324 

back to the Sommerbergalm.

In Juns zweigt taleinwärts kommend die 

Bergstraße nach Oberjuns vor dem Haus 

Tomann Nr. 545 rechts ab. Bergwärts halten 

und dem Wegweiser Stoankasern folgen. In

mehreren Kehren auf dem Almweg bis zur 

Bergkäserei Stoankasern/Junsberg. 

Von hier dem Weg bis zum Bike- & Hike-

Parkplatz folgen. Der Weg Nr. 35 führt an-

steigend über die Toten Böden, bis er sich 

in den AV-Weg Nr. 323 eingliedert. Der 

Junssee ist der höchstgelegenste Gebirgssee

und nur im Hochsommer eisfrei. Zurück auf 

dem gleichen Weg über Stoankasern ins Tal 

zum Ausgangspunkt. 

(Gute Kondition und Ausdauer erforder-

lich!)

In Juns, coming into the valley, the moun-

tain road to Oberjuns branches off to the 

right before the house Tomann No. 545. 

Keep going uphill and follow the signpost 

Stoankasern. Follow the mountain path in 

several hairpin bends until you reach the 

mountain cheese dairy Stoankasern/Juns-

berg. From here continue to  follow the 

mountainbike route „Bike & Hike Junssee/

Junsjoch“ to the mountain bike parking 

lot. Trail no. 35 leads uphill over the „Toten 

Böden“ to the Junssee lake. Return on the 

same path via Stoankasern into the valley to 

the starting point.

(Good condition and endurance necessary!)

Im Rahmen der 1,5-stündigen Wan-

derung (22c) taucht man in diesem 

Sommer erstmals ein in die Zillertaler 

Sagenwelt. Wie kam die Schindhüt-

te im Stilluptal zu ihrem Namen und 

wovon war das Leben des Fischers 

vom Wiesenhof geprägt? Sagen-

bücher entlang des Weges und die 

Sagenschauplätze im Blick lassen die 

Wanderung zu einem unverwechsel-

baren Erlebnis werden. Berggigan-

ten wie der Bandberger Kolm, die 

Ahornspitze und der Tristner wirken 

zum Greifen nahe und die schattigen 

Passagen des BergWaldWegs sorgen 

für Abkühlung an heißen Tagen.

During this 1.5-hour hike (22c), 

visitors can, for the first time this 

summer, immerse themselves in the 

legendary world of Zillertal folklo-

re. How did the Schindhütte in the 

Stilluptal get its name, and what 

shaped the life of the fisherman 

from Wiesenhof? Storybooks pla-

ced along the trail and views of the 

original locations of these tales turn 

the hike into a truly unique expe-

rience. Towering peaks such as the 

Bandberger Kolm, the Ahornspitze, 

and the Tristner feel almost within 

reach, while the shaded sections of 

the BergWaldWeg provide welcome 

relief on hot days.

Startpunkt ist an einem unschein-

baren Parkplatz entlang der Straße 

kurz nach Ginzling (Wegnummer 

522) von hier aus führt der Hütten-

steig gut markiert durch schattige 

Wälder zum Eingang des Hoch-

tals „Gunggl“. Entlang des Gung-

glbachs wird das Gelände offener 

und die urige Maxhütte erscheint. 

An der Hütte angekommen, freuen 

sich Wanderer auf eine gemütliche 

Einkehr.  Die ehemalige Jagdhütte 

(1823 erbaut) liegt auf schönem 

Almgelände und eignet sich auf-

grund des relativ kurzen Anstiegs 

gut für Familien. Der Rückweg er-

folgt über denselben Weg. 

The starting point is an unassuming

car parking area along the road just 

past Ginzling (trail number 522), 

from here, the well-marked hut trail 

leads through shady forests to the 

entrance of the „Gunggl“ high val-

ley. Along the Gungglbach stream, 

the terrain becomes more open and 

the rustic Maxhütte appears. Once 

they arrive at the hut, hikers look 

forward to a cosy break. The former 

hunting lodge (built in 1823) is situa-

ted on beautiful alpine terrain and is 

ideal for families due to the relatively 

short ascent. The route back follows 

the same path.

Diese landschaftlich reizvolle Wanderung 

führt direkt zur Österreich-Italienischen 

Grenze. Die Anfahrt ist mit dem eigenen 

PKW über die kostenpflichtige Mautstraße 

oder mit dem Linienbus 4102 Schlegeis 

möglich. Von der Endstation beginnt die 

Wanderung über den Weg Nr. 524, rechts 

weg vom Kiosk geht es leicht ansteigend 

in den Zamser Grund. Nach etwa einer 

Stunde erreicht man die Lavitzalm (2.100 

m) und kurz darauf den Talschluss. Von hier 

beginnt das ansteigende und steinige Weg-

stück - der Jochschinder. Nach gut einer 

Viertelstunde erreicht man die Zollwach-

hütte (Staatsgrenze). Auf dem Fahrweg 

gehts weiter hinauf zum Pfitscherjochhaus 

(2.275 m). Zurück über denselben Weg.

This scenic hike leads directly to the Aus-

trian-Italian border. You can get there by 

car via the toll road or with the public bus 

4102 Schlegeis. From the bus stop take 

trail no. 524, turn right at the kiosk and 

follow the path as it leads gradually uphill 

to Zamser Grund. After around one hour 

you’ll reach the Lavitzalm (2,100 m) and 

the end of the valley shortly thereafter. 

The stony and uphill trail begins here – 

the so called Jochschinder path. After 

around 15 minutes you will pass the cus-

toms hut and cross the national border 

with Italy. Continue along the same trail 

to Pfitscherjochhaus (2,275 m). Take the 

same route back to the starting point.

Die Wanderung startet beim Gast-

hof Breitlahner (gebührenpflichtiger 

Parkplatz). Von dort wandert man 

entlang des Weges Nr. 523 und pas-

siert die Jausenstation Klausenalm 

und Schwemmalm. Über einige 

Kehren geht es zur Grawandhütte, 

weiter durch die Zemmschlucht bis 

zum Wirtshaus Alpenrose (1.875 

m) und schlussendlich bis zum Ziel. 

Die Berliner Hütte (2.044 m) ist ein 

denkmalgeschützter alpiner Pracht-

bau. Zurück nach Ginzling führt der-

selbe Weg.

The hike starts at Gasthof Breitlah-

ner (chargeable car park). From there 

you hike along trail no. 523 and pass 

the Klausenalm and Schwemmalm. 

After a few Hairpin turns you will 

reach the Grawandhütte and from 

there follow the trail along Zemm-

schlucht to „Jausenstation Alpen-

rose“ (1,850 m) and finally to the 

„Berliner Hütte“ (2,044 m) which is 

a magnificent and listed alpine buil-

ding. Take the same route back to 

Ginzling.

1

PANORAMIC TOUR

START: Bergstation Eggalm Bahnen, 2.000 m
START: Top station Eggalm Bahnen, 2,000 m
ENDE: Tux-Lanersbach
END: Tux-Lanersbach 

mittel 13,2 km 620 m 1.280 m 5,5 h

	 

Mit der Eggalm Bahn geht es komfor-

tabel von Tux-Lanersbach zur Berg-

station. Der gut markierte Weg Nr. 

35 führt zum Gipfelkreuz auf 2.395 

m, von wo aus man ein herrliches 

Panorama mit Gletscherblick genießt. 

Weiter geht es auf dem schmalen 

Weg Nr. 45 zunächst ein kurzes Stück 

abwärts, von hier führen mehreren 

Kehren bis aufs Ramsjoch (2.508 m) 

und weiter bergab zum Torsee (2.258 

m). Der Abstieg ins Tal erfolgt auf 

dem AV-Weg Nr. 321, der über die 

Nasse Tux Alm (1.843 m) und weiter 

über den Pfisterwaldweg Nr. 33 und

Nr. 21 zurück nach Tux-Lanersbach 

führt. 

Take the Eggalm Bahn cable car for a 

comfortable ride from Tux-Lanersbach to 

the top station. Follow trail no. 35 to the 

summit cross of Grüblspitze Peak (2,395

m), from where you can enjoy a wonder-

ful panorama and views of the glacier. 

The narrow path no. 45 leads downhill 

for a short distance, then up to Ramsjoch 

(2,508 m) via several hairpin bends and 

down to Torsee lake, (2,258 m). From 

there, AV-trail no. 321 leads to Nasse 

Tux Alm (1,843 m). Return to Tux-La-

nersbach via Pfisterwald on trail no. 33 

and no. 21.

WANDERUNG MIT GLETSCHERPANORAMA BIKE & HIKE TOUR NATUR PUR GRENZÜBERGANG NACH ITALIEN WILDROMANTISCHE WANDERUNGPANORAMATOUR

Kaserer Scharte - Frauenwand Stoankasern - Junssee BergWaldWeg Maxhütte im Gunggltal 1.445 m Pfitscherjochhaus 2.275 m Berliner Hütte 2.328 mGrüblspitze - Ramsjoch - Torseen
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START & ENDE: Ginzling
START & END:  Ginzling

leicht 7km 568 m 3  h
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